-

{1)5hip to 30000463

(2)nvoice to

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4

Planta: 10

IT-70026 Modugno

N Nemak

IT04886850728
5iSuppher 91018520 {6)Carge {7)Dslivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Free | [wottas | | wagon Shieping ;
Poligono Galarza 1 Fraight for.vehicle Dellvery NOte
ES-48277 Etxebarria tast freight own vehicle {BNo. 11427859
Espafia :
hidvbed {9)Date of Delivery 28.06.2021
Post
{10)}¥our ref. {11}¥our arder / Date (15)Add. data orderer {12)0ur ref. (13Ent. {1440ur No.
MPL
C0106304801 Andoni Arana 140009249
(19iShipment Frae{20)n.free 121)Packing {22)Marks Weight
FCA (23)gross {24)net
Free carrier | 00040 15.913,200 | 12.608,400
{25)Shipping address {26)0ock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , |T-70026 Modugno 14248
27} {28)Drawing No. {29)Description {30)Quantity 131} {40}Rermarks.
{Pes.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + f Remarks
10 221031 74612510317 {DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.200]EA
461
TGEE63048B99 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EC49084 TGEE63048B99 /2510317461 30 |EA
EQ50166 TGEE63048B99 /2510317461 90 |EA
EQ50195 TGEEG63048B99 / 2510317461 30 |EA
EO50263 TGEEG3048B99 / 2510317461 60 |EA 4 P4
A 2% ‘796 5%
E050293 TGEEG3048B338 /2510317467 180 | EA
E050324 TGEE63048B99 /2510317461 60 |EA P 1
SeAAH¥F /Lo
EO50353 TGEE63048B99 /2510317461 30 |EA I
EQ50382 TGEE63048B39 /2510317461 90 |EA (/ L}C qzq
EC50438 TGEE63048B99 /2510317461 120 1EA
EQB0553 TGEE63048B99 / 2510317461 30 EA
EOB0577 TGEEG3048B99 / 2510317461 30 |EA
EO50673 TGEE6G3048B99 / 2510317461 450 | EA
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40| UN
KUEHNE+NAGEL s.1..
ACZEITAZIONE MERCE
Quartity dichiarata: -4?‘} o]
Quaniia efittiva:
Tipo tmbataggio:
Quantit: imbalh: 40
Conformita alle schede d'imbalo: g
Data controlle: 06/0; u
Firma %
name/No{42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report {45)Consignes {460nvoice check
Date

Country of Origin: SPAIN

171




Ejemblar para el consignatario - Exemplaire du destinataire - -
Copy for consignee

Remiterte {nombre, domicilio, pals) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este trensporte gueda sometido, no cbstante
1 Expéditeur (nom, adresse, pays} LETTRE DE VOITURE INTERNANCNALE : toda dausula contraria, al Convenio sobre el
Sender (name, address, tourntry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Internacional de

Mercancias por Carretera (CMR).
~A1am |
L ““3 i ak SP Ce Transport est soumis, nonobstant touts: This carriage is subject, however any
e E R B i

clause contraire, & la Convention relative au clause to the contrary, to the Convention
Contrat de Transport International de on the Contract for the International Carriage
marchandises par route (CMR). of goods by road {CMR).

Consignee {name, address, country} Carrier (name, address, courntry)
VTN B, TRANSLLOMAR

Ne 2015

Trans-llomar 2003 S.L

IT 2oN6 MoPUGH O HROA T S s s vy sas o

" N.LF B-43732205

Suplementos.

Supplem. charges:
Gastos aCceserios:
Other charges: +

N lLJ.u?;r de nmug: ﬂ:’hwga (lugar, pdo_fs) flow, pays) . ;omad?tr:s sumwos'(:‘omm domli<llio, p)als)
prévu ABOM marchandise (lieu, A urs successifs {n
P Pace of delph?curry :fﬂ:egoods {place, country) Suc';gs‘:ve carriers (name, m TRASPORI‘I S.R.l...s.
E JoWo 43030 \125: Sabino. 4
(':), 030 P
£3 Horario de .}u jpurgs cp gt / Ware) opening hours iy “l,EAFUSI (AV) Smm
gi% < H v Reserv. bservaci del t rw;{:al'ﬂu‘ 043 ?E;
ook urodty ] ol g - a5 y observaciones dal tra
3 1. sk deflalge o ndise {lieu, pays, 4 18 Reserves et absarvations d Y
2is | * Al T S Revrves et obsrvetions el A LBO AV6903459K H
M " Q , - =
éi;é‘ c.l£¢ ciriah Galarza. O 1 MARINO umlﬂuron;\srom g %
. 2 | Hora de liega g‘b?oa e MBRJA Via Topgolo del Consé,3 ©
b ’ " L
£ Horn de salda Heurd CoRgeR T ] 83050 VOLTURARA IRPINA (AV) Eﬁ
K Doturmentos snaxos S$064
;35 H Dommms ln.nmm ; P.IVA 02634380647 g_u 3=
g E Documents attached
8y 5
s =
£x 222
B8] 38¢
)
-] $ % Marcas y niimeros Numerc de bultos Clage de ambalaje Naturaleza de [a mercancia N° estadistico Paso bruto, kg. Volumen m? 8
.= g & Margues et numéros 7 Nombre de colis B Mode d'emballage 9 Nature de la marchandise 10 N° statlstigue 11 Poids brut, kg, 12 Cubage m# 2’ §
H '%E Marks and numbers Numbar of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg. Volume In m? g F4
: ' L
g3
g 3
saf §
gf2
- g3d
]
] e g &3
: 40 F&(MS [ST]35 i
~ . &
: i
H kv
54 g
57
3 e
1.3 g E i
,g g'g § r%
® ,,E Classe Chiffre Lettre a Ea
Class Numbar Lettar (ADR"} E_r &
ars
Instrucciones del remitante 19 Estipulaciones particulares f Canventions particuliéres / Special ag g%,ﬁ
13 instructions de F'expéditeur EFEL
n Sender's instructions . . 225
- Las partes expresaments pactan |a sumision de cualquier controversla relativa a la interpretacion y ejecucién £ Fy
- del cortrate de transporte al que se refiere esta carta de porte a s “Jurta Arbitral dal Transporte de Mercanclas §7-<
de Madrid®, Espafia que aplicars el Convenio CMR, y s¢ obligan a cumplir sus decisiones. / Les partes accordent ? 8 3
-xpr 1a ission de toute [tée a I'intarpretation et exécution du contrat de transpornt z -
auquel se rapporte cette lettre de voiture au juguement de la “Junta Arbitral def Transporte de Mercancias 5 g -
de Madrid®, Espagne, qui sppliquera la Converition C.M.R.; &t s'engagent a’appliquer ses decisions. / The E’ AS
%’ s> parties provide expressly that, in case of dispute regarding the interpretation and execution of the carrige o EF
ELE contract which this consignament note refers to it shall be settled by the “Junta Arbitral del Transporte de EF §
£ E Mercancias de Madrid”, Spain, which shall apply the C.M.R. C ion, and bin th lves to executs hit g% ]
% H % resolutlons. ar
33; e - %
23 _E A pagar por: Romitente Moneda b
333 20 vy be pald by: Senders Currency 2
8 g Precio del transporte:
%’ Carriage charges:
B & Descuantos:
3 gg Deductions:
2 5 3 Liquido / Balance
§38
583
Le 49

Forma de pago
14 Prescriptions d'affranchissement
Instructions as to payment for carrisage

[(J Porte pagado / Franco / Carriage paid
[ Porte debido / Non franco /

C.l.F.: BABIQGB.‘:BA o
aligono industrial Galarza,
o9 48277 ETXEBARRIA

Y

Flrmi'y sello del transportista /
Signature et timbre du transporteur
 sigrature and stamp of the carrier

Firma y sallo del remitente
Signature et timbre de Vexpéditeur
Signature and stamp of the sender




